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[NOBEJIMTEJIbBHOE HAKJIOHEHUE N HEUMITEPATUBHBIE 3HAYEHU A
(na matepuane GppaHIy3CKOTrO A3bIKa)

B cratbe paccmaTtpuBaroTcs 0COOCHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS TIArOJbHBIX
dbopM MOBENUTEIHLHOTO HAKJIOHEHHS. B auanore riaroia Mo>KeT MOJHOCTBIO WU
YaCTUYHO YTPauuMBaTh CBOE OCHOBHOE 3HAYCHHE MOOYXKIACHUS K JCHCTBHIO,
npuoOpeTasi OTTEHOK YCJIOBHOCTH. BolsieusbsiBiIeHHE UMEET 1EJIEBYIO0 YCTaHOBKY
HE HA MCIIOJIHEHUE JEUCTBHUs, a4 HA €ro OTpUIaHKuE. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTA
ITOBEJIMTEIILHOE HAKJIOHEHUE CIIYKUT Il IIPUBJICUCHUST BHUMAaHUS aapecara, Ui
BbIpKEHUsI 0000IIEeHNs, CEHTEHIIMU. Tepsisi MOJHOCTHIO JIEKCUYECKOE 3HAUYCHUE
JIaroJl COXpaHsieT CEMaHTUKY MOOYKIECHUSI, MPUOIMKAACH M0 CBOMM (PYHKIUSM
K MEXIOMETHIO.

KuroueBble cJI0Ba: nosenumenbHoe HAKIOHEHUE, CYOBEeKm B0leU3bABNeHUS,
nobyxicoenue K 0eticmauio, UMNEepamugHble U HeuMnepamueHvle 3Ha4eHus..

G. Zmudyak (Minsk, Belarus)

IMPERATIVE MOOD AND NON-IMPERATIVE MEANINGS
(Based on the French Language)

This article examines the functioning of imperative verb forms. In dialogue,
a verb may completely or partially lose its primary meaning of urging action,
acquiring a conventional connotation. An expression of will is intended not to
perform an action, but to deny it. Depending on the context, the imperative mood
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serves to attract the addressee's attention, to express a generalization, or to make
a maxim. While completely losing its lexical meaning, the verb retains the
semantics of urging, approaching the functions of an interjection.

Key words: imperative mood, subject of the expression of will, urging action,
imperative and non-imperative meanings.

OcHoBHO# (opMOl TIepenauyn UMITIEPATUBHOTO 3HAYCHUS SIBJISICTCS TIOBEIIH-
TeIbHOE HAKJIOHEHHWE. B amanmore mMrepaTuB psAa TJArojoB CIY)KHT CPEICTBOM
MIPUBJICYCHHUSI BHUMAHUS COOCCEIHHMKA K aapecOBaHHOW eMy WHGOpMAIUU I
K 3anpocy uH(popmaruu. [loOynuTensHOE 3HAUYEHHWE TAKOTO HMMIIEPATHBA MOKET
BECTHU K JIGKCHYECKOMY 00€CIICHUBAHUIO riaaroiabHou Gopmer [1, c. 18].

1. Mme Smith: Encore une, Capitaine. ‘Manam Cmurt: Enie ogny, KanuTas.
Le pompier: Oh, non, il est trop tard. [Toxapnsiit: O HET, CIUIIKOM IO3/THO.
M. Martin: Dites quand méme. Mecse Mapren: Pacckamxure Bce-

Le pompier: Je suis fatigué. (Jonesco) TaKH.
[Toxapusbii: S ycran’.

2.1l le lui dit tout net: ‘OH eMy 3TO SICHO OOBSICHUIL:

— C’est faux, répliqua Bernard. — DT0 JI0XKb, BO3pa3ui bepHap.
Dominique eut l'air furieux. JIOMUHUK paccepaniics.

— Dites que je mens alors? — BbI X0THTE CKa3aTh, YTO A ATy’

— Oui, répliqua Bernard. (M.Gyleroi) — Jla, otBetun bepHap’.

3.—C’est la vie, déclara monsieur ‘— ITO *U3Hb, 3asIBUI Mechbe COBax.
Sauvage. — Ckaxure Jyudlle, 4TO 3TO CKOpee
— Dites plutot que c’est la mort, reprit cMepTh, YeM KHU3Hb, OTBETHJI, CMESICh,
en riant Morisot. (G. de Maupassant) Mopuzo’.

B npumepe 1 rnaron dire TOBOPUTH' JEKCUYECKU IOJHOLIEHEH U BBIPAXKAET
noOy>KJIeHUE K JEUCTBUIO: paccKa3aTh €UIe OJHY UCTOPHIO.

B nmpumepe 2 3TOT ke 11arojl B KaKOH-TO CTENEHU yTPAuMBaeT MOOYAUTENb-
HOE 3HayeHue, MPUOoOpeTasi OTTEHOK YCJIOBHOCTU. [IpoM3HOCS NaHHOE BBICKA3bl-
Banue Dites, que je mens alors? ‘Bbl XoTUTE CKa3aTh, 4TO s ATy?’, TOBOPSIIUANA
pPacCUMTBHIBAET Ha OTPULIATEIBHBI OTBET, T.€. CEMAHTUYECKOE COJEp:KaHUE
BBICKA3bIBAaHUSI MOXHO HHTEPIPETUPOBATh Kak Vous ne pouvez pas dire que je
mens ‘BBl %e HE MOXeTe cKa3arhb, 4To 4 ary’. IlparmMarnueckas HampaBIEHHOCTb
BOJIEU3BSBIICHNS MMEET LEIEBYI0 YCTAHOBKY HE Ha MCIOJHEHWE JCUCTBHUSA, a Ha
€ro OTpHIIAHKE, HA HEBO3MOXHOCTb €ro coBeplieHus ciaymatromum (Dominique).

B npumepe 3 riaroun dire ‘TOBOpUTH’ HOJHOCTHIO YTPAUYUBAET MOBEIUTEIBHOE
3HaueHue. lIpom3Hocs AaHHOE BBICKA3bIBAaHUE, CYOBEKT BOJICU3BSIBICHUSA HE
HY>XJaeTcs HU B COIJIaCHU, HU B OTKa3€ CO CTOPOHBI cobecenHuka. [losenurensHoe
HaKJIOHEHHUE BbIpa)kaeT JIUIIb MHeHue ropopsmero (Morisot) mo oOcyxaaemomy
Bonpocy. Bricka3piBaHNE MOXKET ObITh HHTEPIPETUPOBAHO KaK c'est plutot la mort
que la vie ‘10 cKkopee CMepTh, UEM KU3HD .
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['maron dire TOBOPUTH’ B MMIIEpATHUBE TAKXKE MOXKET TE€PATh MOOYIUTEIbHOE
3HA4YEHUE, CIEA0BATEIBHO, €T0 YTPAYNBAET BCE BHICKA3bIBAHHUE.
['naron aller ‘uat’ B UMIIepaTUBE yTPAUMUBAET MOOYIUTEIHLHOE 3HAUCHHE.

4. Valdemar ldcha le piano. ‘Banmpaemap nepectan urpath Ha THAHUHO.

— C'est bon, dit-il, je vais me tuer. =~ — Xo0poI0, CKazajl OH, 5 MMOKOHYY >XHU3Hb

Cécile éclata de rire. — Allez-y. camoyOMIICTBOM.

(G. Duhamel) Cecunb  paccmesimace. — JlaBaiiTe, BIie-
pexn’.

CyOnekT BoneusbsiBienus (Valdemar) okugaeT 1 HaCTPOEH Ha OTPULIATEIb-
Hoe oTHomeHne cobecemnnka (Cécile) x meiicTButo. CyOBEKT BOJICH3BSBICHUS
(Valdemar) siBisieTcsi 0THOBPEMEHHO MOTEHIUAIBLHBIM HCTIOJHUTEIEM JIEUCTBUS:
Je vais me tuer ‘51 mokoH4y Xu3Hb camoyoOuiicTBoM’. Cecuiib, 3Hasi €r0 XapakTep
¥ HECTIOCOOHOCTh pPeajn30BaTh yIrpo3y, NAeT CUTHAI K HCIOJHEHUIO JCHCTBUA.
Cnenyer otMeTUTh, uTO popma allez-y ‘JlaBaiiTe Briepes;’ MOXKET CIIY)KUTh CHTHA-
JIOM K JIFOOOMY JIEHCTBHIO, KOTOPOE 3apaHee M3BECTHO COOECETHUKAM.

5. Grandet se retourna brusquement ‘I'paHne pe3kO TOBEPHYJCS K CBOEH

vers sa femme ef lui dit: KEHE M CKa3all:
— Madame Grandet allez a votre loto.  —Manam I'panne, Bo3BpalaiiTech
Laissez-moi m'entendre avec Monsieur. x cBoeil urpe. [103BoibTe MHE MTOTOBO-
(H. de Balzac) PUTH C MeChe’.

B npumepe 5 rnaron aller ‘untn’ MOTHOCTBIO COXPAHSAET CBOE JIEKCHUECKOE
3HAYEHHME IJ1aroyia JBHKECHHUS.

6. Messire Alain de Pareilles avait ‘Mecup Anen nae Ilapeit Hagen kacky:
coiffé son casque: un soldat tenait congaT AepKaJl €ro Jollaab W IOJCTaB-
son cheval et lui présentait l'étrier. JISLTT CTPEMSI.

—Allons, dit le grand maitre. — Tporaemesi, ckazai Mecup’ .

(M. Druon)

I'naroi aller ‘untn’ B 1-M IUIle MHOKECTBEHHOI'O YHCJIa UMEET IOJHOIIEHHOE
JIeKCUYecKoe 3HaueHue ABKeHus: Allons ‘“Tporaemcs’.

Onnako aller ‘uaTH’ MOXKET MOJHOCTHIO YTPAYUBATh JIGKCHYECKOE 3HAUYCHHUE,
COXpaHssl CEMaHTHUKY TMOOYXKACHUS W NPUOIMKAsICh MO CBOMM (PYHKIMSAM K
MEKIOMETHIO:

7. — Oubliez-moi!  D'autres vous ‘—3abynpTe Mens! Jlpyrme Bac molto-
aimeront... Vous les aimerez. OsT. ..

— Pas comme vous! s'écria-t-il. U BbI uX nonroouTe.

— Enfant que vous étes! Allons, — He Tak kak Bbl! BOCKJIIMKHYJI OH.

soyons sage. Je le veux. (G. —Kaxkoii xxe Bbl pebeHok! BoT Tak-To,
Flaubert) Oynem Onaropa3ymHsl. S aToro xouy’.
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B nmpumepe 7 rimaron yrpaumBaeT JEKCUYECKOE 3HAUCHUE JBIKECHUS U BBITIOJ-
HseT QyHKIUIO MexaomeTus: Allons ‘Bot Tak-10’.

[Ipu3HaK BOJICU3BSIBICHUS, MOOYKICHUS K ACHCTBUIO MCYE3aeT B HEKOTOPHIX
nepuGEepPUNHBIX THUIAX MOBEIUTEIBHOTO HAKIIOHCHHUS.

8. Mes enfants, tant qu'un homme est ‘JleTn Mou, IOKa 4€JIOBEK PabOTAET B MHU-
au ministere, adorez-le, tombe-t-il, HUCTEpCTBEe, 000:KalTe €ro, MOCTUTHET
aidez a le trainer a la voirerie, il est ero Heyaaua, MOMOIHTe OTIPABUTH €rO
plus miserable que Marat, car Marat Ha cBajKy, OH ellle 00Jiee HeCHacTeH, YeM
était mort et lui, il est vivant. Mapat, motomy yto Mapar ymep, a OH
(H. de Balzac) KUB’.

Ha mepBbii B3r1si 10OYKICHHE, BBIPAKEHHOE TMOBEIUTEIHLHBIM HaKIIOHE-
HHMEeM, adorez-le ‘oOoxaiiTe ero’, aidez a le trainer a la voirerie ‘loMorure
OTMPABUTHh €T0 HAa CBAJIKY KOHKPETHO, TaK KaK B BBICKA3bIBAHWU MPHUCYTCTBYET
oOparenue mes enfants ‘netu moun’. OTHAKO COBET HOCUT OOOOIIECHHBIN XapaKTep:
aJpecar HE CIpallUBaeT COBeTa y CyObeKTa BOJICM3BSBICHUS, & CaM CYOBEKT
BOJICU3bSBJICHHUS HE HACTAUBACT HA €r0 HUCIOJHEHUU. B naHHOW UMIIEpaTUBHOU
CUTYyaIlMM OTCYTCTBYET pasrpaHUYCHHE BO BPEMECHH MEXTY ITOJOKCHHEM LN JI0
peanu3aunu AEHMCTBUS W TIOCIE €ro IpennosgaraecMon peanuszauuein. [loBenenue
HOCUT OOOOIIEHHBIM XapaKTep, HAa YTO YKa3bIBA€T YHOTPEOJIEHUE aAPTUKJISA:
HEOIPECICHHOTO qu'un homme ‘n000# 4eIOBEK’ U OIPEIEICHHOIO Mepes CJo-
BOM au ministére ‘B TIOOOM MHHHCTEPCTBE’. DTO CBOETO POJia CEHTEHIINS, COBET,
KOTOpBIM HAaNpaBlieH HE Ha KOHKPETHOTO HCIIOJIHUTENS, a Ha BCEX, KTO OKa3bl-
BaeTCs B MOJJOOHON CUTYaIIUH.

YacTuuHoe yCTpaHEHHE WMIIEPATUBHOCTH HAOJIOJACTCS U B JIPYTUX IEpH-
bepuitHpIx THTIAX POPM MOBEIUTEIHHOTO HAKJIOHEHUS.

9. Mais elle haussait les épaules Ona ¢ mpe3peHUEM IMOXKUMaJIa IJICYaMU,
avec mépris répétant: MOBTOPSIS:

— Fais-en autant que [lui, toi. — Chaenaai cToabKoO, cKoibko OoH. CTaHb
Deviens ministre et tu pourras faire MUHUCTPOM U Tbl CMOJEUIb CONPOTHB-
la téte. Jusque ld, tais-toi. nATHCA. A MOKA MOMOJYM.

(G. de Maupassant)

B npumepe 9 maHo He mpsiMoe, a YCJIOBHOE BOJICU3bSIBICHHUE, CBS3aHHOE
C MPEIOJIOKEHUEM, T. €. UMIIEPATUBHOCTh CTAHOBUTCS CIIOCOOOM IMpECTaBICHUS
YCJIOBHSI B CUTYaIlUH «yCIIOBUE-CIICICTBHUEY.

PeasibHbIM sBISIETCA BOJEU3BSIBICHUE fais-foi ‘TIOMOJYU’, KOTOPOE HUMEET
CBOM OTpaHWYCHHS: OHO JOJDKHO HCIOJHATHCS N0 TeX IOp, MoKa He OyayT
peann30BaHbl TEPBbIC BOJEU3BSBICHHUS Ha 4YTO YKa3bIBaeT Hapeuue jusque la
‘moka’. BreickaswiBanusi Fais-en autant que [ui ‘Cnenaii CTOIBKO, CKOJIBKO U OH’.
Deviens ministre ‘CTaHb MUHUCTPOM , TIPEJICTABIISIIOT COOOW TIEPEXOIHBIN CITydaid
OT UMITIEPATUBHOCTH K HEMMIICPATUBHOCTH.
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TaxuMm 00pa3oM, MOBEIUTEIBHOE HAKIIOHEHHE 00J1a1aeT INIaBHBIMU (popmMamu
noOyIUTeIbHOH MOJANbHOCTH. OJHAKO B HEKOTOPBIX MEepUEpPUMHBIX THUIAX
CBOET0 (PYHKIMOHMPOBAHUS OHM IOYTH IOJHOCTHIO YTPauyMBAIOT NPU3HAKH BO-
JIEU3BbSABICHHUs. 3HAYCHUE IIOBEJICHUS COXPAHSAETCS MMIUIMLUATHO: aJpecary
HaBS3bIBAIOTCS ONPEIEIECHHbBIE MBICIU. B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa UMIIEPATHUB-
HOM CUTYAaIlUH, OT €€ JEKCUYECKOr0 COAECP/KAHUSA OHM MCIIOJIB3YIOTCS JJIsl IIPUBJIIE-
YEeHUs] BHUMAHUS aJpecara, T. €. BBIIOIHIIOT PYHKIMIO MexaomeTus. imneparus-
Hasl CUTyallusi MOXET BbIpakaThb 00OOIIEHHOE MOOYXAeHHue, ceHTeHUu. Kpome
TOro nepudepuitHble UMIIEPATUBHBIC BBICKA3BIBAHUS MOTYT OBITh CEMAHTHUYECKU
TO>K/IE€CTBEHHBI YCIIOBHBIM BBICKA3BIBAHUAM: BOJIEU3BSBICHUE yTPAuyMBAECT HMIIC-
PATUBHOCTb U CTAHOBUTCS YCIOBHBIM.
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